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u ovom broju:

26. GODIŠNJA SKUPŠTINA SAVEZA SRBA U ŠVEDSKOJ 
DEČIJI FESTIVAL 2010
SKUPŠTINA ORGANIZACIJE ŽENA SAVEZA SRBA U ŠVEDSKOJ
OSNOVAN SAVEZ SRBA NORVEŠKE

26. GODIŠNJA SKUPŠTINA SAVEZA SRBA U ŠVEDSKOJ 

SKUPŠTINA ORGANIZACIJE ŽENA SAVEZA SRBA U ŠVEDSKOJ

Svake srede na  RTS SAT urednik 

emisije “Srbija na vezi” Jelena Đordjević 

Popović okuplja dijasporu iz celog sveta. 
Prvi put na RTS-u:srpska sportska djaspora... 

Poverenje gledalaca potvrđuje mreža 

sardnika iz dijaspore.

SRBIJA NA VEZI... 
sa dijasporom, putem SAT programa
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26. GODIŠNJA SKUPŠTINA SAVEZA SRBA U ŠVEDSKOJ 

17. aprila 2010 god. u Geteborgu u hotelu Apple održana je 26. 
po redu redovna Godišnja Skupština Saveza Srba u Švedskoj. 
Zbog obimnih diskusija po svakoj tački, Skupština je nastavila 
sa radom i 18. aprila.

Skupštinu je otvorila predsednica Jasmina Nikolić poželevši 
prisutnima konstruktivan ,kvalitetan i uspešan rad. Skupštinski 
materijal je radjen dvojezično i iz pristojnosti prema gostima 
otvaranje Skupštine započeto je na švedskom jeziku.Skup su  
takodje pozdravili i predsednica Organizacije Žena Brankica 
Pušac i naši gosti :Predsednik SIOS-a  Bidzan Šafej i Fred-
rik Olsson  iz Folksama. Kandidaciona komisija je progla-
sila punovažnost Skupštine i verifikovala delegate. Za radno 
predsedništvo su izabrani predsedavajući Djordje Brstina, Dra-
gan Romčević kao  sekretara i Ivana Tasić kao  zapisničara.
Skupštinu su propratile obimne diskusije,mnoga pitanja i od-
govori, donešene su nove odluke i izglasane su neke od tački o 
promeni  Stauta.

Pošto je svaka Skupština izborna, ove godine delegati su demo-
kratskim putem izglasali: 

-  tri člana uprave na period od dve godine:

   Miodrag Krljić (Göteborg) 
   Branko Majinović (Göteborg) 
   Predraga Vitković (Västerås) 

-  tri zamenika na period od godinu dana:

    Milica Damjanić (Stockholm) 
    Miroslava Vasić (Malmö)
    Dragan Vujković (Haninge)

 - tri člana Revizione komisije na godinu dana

    Dušan Femić (Motala) 
    Dragan Dobromirović (Göteborg) 
    Susanne Malčić (Göteborg)

-  tri člana Kandidacione komisije na godinu dana

   Jelica Avramović (Stockholm) 
   Brankica Simović (Västerås) 
   Slavica Radovanović (Göteborg)

- tri člana Statutarne  komisije  na godinu dana

    Svetozar Dzambas (Kristijanstad)
    Gojko Sljepčević (Halmstad) 
    Momir Kokić (Linköping)

Delegati su na Skupštini verifikovali izbor Slobodanke Vukotić 
za delegata Skupštine dijaspore i Srba u regionu u skladu sa 
novim zakonom o dijaspori. Za rezervu izabran je Ljubomir 
Mladenović iz Lunda. 
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Ne zaboravlja se i upućuje se jedno veliko hvalana dosadašnjem angažovanju 
i radu u Savezu sledećim osobama koji više nisu u funkciji Saveza: 

HVALA !

Dane Pušac   –  Podpredsednik Saveza Srba

 
Buba Vukotić  –  Član Uprave Saveza Srba 

Nikola Vojnović  –  Bivši član Statutarne komisije

Aleksandar Rajak  –  Bivši član Revizione komisije 

Radmila Eriksson  –  Bivši član Kandidacione komisije

Željko Rudaković  –  Bivši član Kandidacione komisije 

Čestitamo novoj Upravi i komisijama  i
želimo im puno uspeha u daljem radu Saveza. 
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    Dečiji Festival 2010

Tradicionalni Dečiji Festival u organizaciji Srpske Omladinske 
Organizacije održan je 15. maja 2010 god. Domaćini Festivala 
bili su Srpsko Udruženje iz Lincepinga. 

Festival je okupio oko 250 dece koja su u pratnji roditelja ili 
vodiča iz svojih lokalnih udruženja doputovala  iz 9 gradova 
Švedske.

Cilj Festivala je i dalje isti, da se deca okupe i kroz druženje 
izgrade prijateljske veze izmedju dece našeg porekla u 
nesvakidašnjem druženju, bez interneta televizije i drugih virtu-
elnih komponenti. Cilj je i da mališani ne zaborave svoje korene 
i svoju kulturu i ako odrastaju na tlu Švedske Kraljevine.

Festival je podeljen na dva dela: Sportski i Kulturni deo.

U sportskom delu deca podeljena prema starosti na mladju i 
stariju grupu nadmetala su se u malom fudbalu i Igrama bez 
granica. Igre bez granica donele su mnogo uzbudjenja smeha i 
radosti, ali i po koju suzu zbog radosti od pobede. 

Kulturni deo je otvorio i pozdrvio prisutne, član Uprave Srpske 
Omladinske Organizacije Darko Mišić , koji je mališane nagra-
dio medaljama, a onima koji su imali najzapaženije rezultate po-
deljeni su i pehari.

Najzanimljiviji i najkreativniji deo je tek usledio. Kako to u 
tradiciji Festivala biva deci se ostavlja slobodan izbor da se 
predstave sa nekom od aktivnosti u kojoj su oni dobri i uspešni.
Na pozornici su se smenjivali mališani već pripremljenim re-
dosledom uz recitaciju, pesmu, moderni ples, brejk dens, i naj-
zastupljeniji folklor... pa smo taklo mogli videti igre koje su deca 
spremila uz pomoć svojih koreografa: igre iz Vojvodine, Vlaške 
i Mačvanske igre iz Pirota, Igre iz Šumadije i Gruže.

Kažu da je velika mudrost i privilegija a najviše uspeh sačuvati 
duh detinjstva u sebi, jer to nam produžava život i ulepšava sva-
kodnevnicu. Sačuvajte svoj duh detinjstva do sledeće godine, do 
novog druženja i novog Dečijeg Festivala.
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REZULTATI

FUDBAL  VELIKA GRUPA

1. LINKÖPING
2. GISLAVED III
3. GISLAVED II I SOLNA

FUDBAL MALA GRUPA

1. SOLNA
2. GISLAVED I
3. VÄSTERÅS

IGRE BEZ GRANICA

1. LINKÖPING
2. MALMÖ
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Nekada jedna od najvećih Sreskih organizacija u Švedskoj – 
Sreska organizacija za Malmö i Kristianstad ugasila se polako 
zahvaljujući ratnom vihoru sa Balkana koji je zahvatio i nas 
ovde i poremetio naše udruživanje i uopšte ljudske odnose.  

U medjuvremenu je stvoren srez Skåne pa smo i mi iz ovog 
regiona smatrali da je vreme zrelo da se obnovi  bivša Sreska or-
ganizacija pod nazivom ”Srpska regionalna organizacija Skåne” 
(skraceno SROS) sa sličnim zadacima i idejama koji su i ranije 
bili temelj našeg zajedništva. 

Zašto Srpska regionalna organizacija Skåne?  

Dobar broj nasih udruženja je član Saveza Srba ili Srpskog Sa-
veza, ali su Savezi isuviše daleko od nas i kao ”krovne” orga-
nizacije nemaju ni vremena ni mogućnosti da se dublje bave 
problemima pojedinih udruženja niti poznaju političare iz od-
redjenog regiona. Tu SROS ima veliku prednost jer, raspolaže sa 
manje udruženja i nalazi se direktno na mestu dogadjanja tako 
da je u stanju da brzo i lakše nalazi odredjena rešenja po svim 
lokalnim pitanjima. 

SROS ima veliku prednost jer raspolaže sa 
manje udruženja i nalazi se direktno na mestu 
dogadjanja tako da je u stanju da brzo i lakše 
nalazi odredjena rešenja po svim lokalnim 
pitanjima

Serbernas Riksförbund i Sverige
Serbiska Ungdomsorganisationen
Kvinnoorganisationen vid SRF

   Ponovo rođena

Stvaranje SROS-a ne znači da smo okrenuli ledja Savezu Srba 
niti bilo kako umanjili njegovu vrednost pošto smo i dalje 
članovi Saveza odnosno poštujemo njegov statut i sve ostalo kao 
i do sada. Ujedno želim da kazem da nudimo saradnju ostalim 
Sreskim organizacijama što smatram da će nas činiti samo jačim 
kako u ovoj zemlji tako i u našim domovinama.

Svetozar Džambas, predsednik
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lokalnim pitanjima. Svetozar Džambas, predsednik



Sverige 2010

PROIZV E DE NO U SR BIJ I

PRODUCT OF SE R B IA

Juvinum AB | Frihamnen, Magasin 6 | SE-115 56 Stockholm
Tel: 08 663 18 81 | Fax: 08 663 18 83 | e-mail: bev@juvinum.com | Mobil: 0708 121 747

RR BBIIJJ II
Beställningssortiment:

8999803 - Jelen Pivo flaska 33 cl

8999902 - Jelen Pivo burk 33 cl

8900002 - Jelen Pivo burk 50 cl

FRÅN 1 FEBRUARI KAN NI KÖPA JELEN PIVO I SVERIGE
OD 1. FEBRUARA JELEN PIVO MOŽETE NARUČITI I U ŠVEDSKOJ

Alkohol i samband med 
arbete ökar risken för 

olyckor.

Jelen pivo kan köpas av dem som 
har utskänkningstillstånd. 
 

Dragi zemljaci sirom Švedske,Kära landsmän över hela Sverige,

Importör/Uvoznik: 
Juvinum AB

Från 1 april kan även privatpersoner 
beställa Jelen pivo på Systembolaget:
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Na Istoku, službenici rade od sedam do tri. Na Zapadu, od devet 
do pet. Službenički Istok se budi u pola šest. Činovnički Zapad 
u sedam.

Mamurni Istok baulja kroz maglovito zimsko jutro, psujući po-
sao, državu, život, sudbinu. Istok je poluobrijan. To je zbog toga 
što se brijao sinoć, da bi ujutru mogao duže da spava.

Glatko izbrijani Zapad vozi se ćutke metroom. Istok priča 
političke viceve u pretrpanom autobusu. Zapad čita novine. Pot-
puna tišina. Niko ni sa kim ne razgovara.

Istok se zaljubljuje u nepoznatu službenicu sa zelenim očima 
između tri autobuske stanice. Naravno, on stiže u pola osam na 
posao i kaže ljutito šefu: Šta je? Pa nismo, valjda, na Zapadu?

Zapad počinje da radi u devet. U to vreme Istok već polako 
počinje da dolazi sebi. Popio je tri kafe i pročitao u novinama šta 
se događa na Zapadu. Do pola deset, Istok razgovara o tome šta 
je sinoć bilo na televiziji.

Zapad već uveliko radi. On ne može da prepriča šta se sve 
događalo na dvadeset i sedam televizijskih kanala, jer niko nije 
gledao isti program.

U pola jedanaest, Istok koji je imao dva sata prednosti nad Zapa-
dom, odlazi na zasluženi doručak, koji se plaća bonovima. Kao 
da je celoga jutra kopao, on doručkuje glavu u škembetu, gulaše, 
pljeskavice, bureke, tripice, čorbaste pasulje, jagnjetinu sa kupu-
som, podvarke i ostala lakša jela. Posle žvače čačkalicu i popije 
tri piva, odlikovana na svetskoj izložbi.

Zapad ima pauzu za ručak između dvanaest i trinaest časova. 
On stojeći pojede sendvič sa hladnom piletinom (belo meso) i 
popije 7 UP. Zatim se vrati na posao. U hodniku kuće u kojoj 
radi popio je prvu instant-kafu iz kartonske šolje.

Istok već ima prednost od tri piva i dva vinjaka. Usput, čuo je za 
neku rasprodaju, pa je skoknuo da vidi o čemu se radi i vratio se 
posle dva sata u kancelariju.

Zapad se dogovorio da sastanak Sindikata bude održan u subo-
tu, kada se ne radi. Odlučivaće se o mogućem štrajku. Istok je 
preko Sindikata dobio zaleđenu juneću polutku, koju će strpati 
u zamrzivač. Okrvavljeno odelo odneo je na hemijsko češćenje. 
U tri po podne Istok se vraca kući. Pre toga svraća na pihtije i 
još jedno pivo.

Zapad i dalje radi.

Istok ruča. Porodica ide na prstima, jer se tata premorio na poslu.
Zapad i dalje radi.

Istok je prilegao na divan i uskoro hrče, pošto je prethodno 
novinama prekrio lice zbog muva. Bude ga u 19h30 da gleda 
televizijski dnevnik. Istok ima hiljadu primedbi na ekonomsku 
situaciju.

Zapad i dalje radi.

Pošto je odgledao vesti, Istok se baca na lakšu večeru: kuvana 
svinjska kolenica sa renom i crnjak od tasta sa sela. Šest sati: 
Zapad se vraća kući. Nema snage da čita novine u podzemnoj 
železnici. Zapad je iscedio sve iz Zapada.

Istok je svežiji uveče, nego ujutru! On vec igra karte sa kumo-
vima i otvara treću bocu crnjaka. Na smrt umorni Zapad zbacuje 
mokasine sa nogu i pije viski da dođe sebi. Ruši se u fotelju i 
gleda treperave televizijske slike ne shvatajući, uopšte, sadržaj. 
Pita se, ima li život bilo kakvog smisla? Kuda sve to vodi? Za-
tim bezvoljno večera: bleda atlantska riba bez ukusa i bareno 
povrće. Čaša belog vina.

U tom trenutku, Istok je već u prednosti za pet boca crnjaka.
Zapad odlazi rano na spavanje. Sutra je radni dan. Zapad će 
živeti samo preko vikenda. Od petka u pet po podne, do nedelje 
uveče.

Istoku je svaki dan praznik. Ne bih živeo na Zapadu, kaže ženi, 
da mi daju million dnevno!

Zapad uzima pilulu za spavanje.
Istok lakomisleno pozajmljuje novac od Zapada.
Zapad odobrava kredite, da bi živeo od kamata sa Istoka.
I Istok i Zapad spavaju kao bebe i sanjaju u bojicama.

Istok i Zapad
in memoriam: 
Momo Kapor Sarajevo 1937 – Beograd 2010 

Serbernas Riksförbund i Sverige
Serbiska Ungdomsorganisationen
Kvinnoorganisationen vid SRF



BalakanSexTra heldagsseminarium

Kvinnoorganisationens projekt ”BalkanSexTra” genomförde 
den 28 mars i Linköping ett heldagsseminarium. 

Temat för seminariet var trafficking och människohandel. Av 
Kvinnoorganisationens 19 medlemsföreningar och sektioner 
deltog 16 stycken på detta seminarium.

Dagen varvades med föreläsningar, filmvisning och diskussio-
ner. Även ungdomar från Serbiska Ungdomsorganisationen del-
tog i projektarbetet.

Deltagarna på seminariet tyckte att det var mycket givande och 
enkätsvaren gav ett högt betyg åt föreläsarna. 

BESÖK VÅR FACEBOOK SIDA OCH FÖLJ VÅRT 
ARBETE MED BALKAS EXTRA!
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U saradnji sa Centralnim savezom 
radničkih sindikata (LO), 
Folksam informiše o:
• Učlanjenju u sindikalne organizacije
• Sindikalnim osiguranjima
• Otpremini pri nezaposlenosti (AGB)
• Kolektivnom zdravstvenom osiguranju zaposlenih 
(AGS)
• Zaštitnom osiguranju protiv posledica povreda
na radu (TFA)
• Kolektivnom zivotnom osiguranju zaposlenih (TGL)
• Ugovornoj penziji
• Socijalnim osiguranjima

• Folksam LO mirovini
• LO osiguranjima za članove sindikata
• Kolektivnom životnom osiguranju
• Osiguranju protiv nesrećnih slučajeva
• Zdravstvenom osiguranju
• Penzijskom osiguranju
• Osiguranju dece
• Kućnom osiguranju
• Štednji preko osiguranja
• Direktnoj štednji u fondovima
• Bankovnim uslugama
• Osiguranju automobila i ostalih motornih vozila
• Osiguranju vile, vikendice, čamca i jedrilice
• Osiguranju domaćih zivotinja

Informacije na srpskom jeziku 0771-58 59 10

Serbernas Riksförbund i Sverige
Serbiska Ungdomsorganisationen
Kvinnoorganisationen vid SRF



NA[Ö LIST
Juni. 2010 | str.11

27. marta 2010 god. održana je Skupština Organizacije Žena.
Oko 30 žena prisustvovalo je radu Skupštine i pokazalo jasne cil-
jeve i ambicije jedne ovakve organizacije. Domaćini su bili “Srp-
sko udruženje”  iz Linčepinga i ovim putem se zahvaljujemo na 
gostoprimstvu. 

Za radno Predsedništvo na Skupštini izabrani su Slobodanka 
Vukotić za predsedavajućeg, Vesna Miljković za sekretara i Ivana 
Tasić za zapisničara.

Skupštinu je otvorila i prisutnima poželela dobrodošlicu predsed-
nica Brankica Pušac. Predsednica se osvrnula  na prošlogodišnji 
rad Organizacije  koji je ocenjen veoma uspešnim.Organizacija 
Žena je sprovela dva velika projekta “Kvinnopoliten” i “God vilja 
räcker inte”.Imala je i jako uspešan i posećen Festival Žena, za 
kojim i danas vlada veliko interesovanje od strane naših žena. 
Festival  je većim delom finansiran iz projekta. Organizacija žena 
je dala sebi zadatak da i ove godine pokuša da pronadje novčana 

Završena Skupština OŽ
Skupština Organizacije Žena Saveza Srba u Švedskoj održana je 27. marta u Linčepingu

Bellmansgatan 15, 118 47 Stockholm
Tel: +46 (8) 462 05 91 | www.srpstvo.com 

sredstva kako ne bi prekinula započetu tradiciju Festivala. 
Sprovodjenje trećeg projekta Organizacije žena ”BalkanSex-
Tra” je u toku. 

Skupština je za nove članice u Upravi Organizacije žena reiz-
borom imenovala Korić Ljubicu (Borås) i Snežanu Radulović 
(Lund), a Borka Ilić (Linköping) je novi redovni član uprave.

Za zamenike u Upravi Organizacije žena izabrane su: 
prva zamenica Dragana Janjuž (Göteborg) i druga zamenica, 
Radmila Stefanović (Göteborg).

Kandidaciona komisija se sastoji od tri nova člana: 
Mirjana Milenković (Västerås), Gordana Novakovic (Solna) i 
Milena Stević (Stockholm). 

Čestitamo novim izabranicama i želimo puno uspeha u man-
datnom periodu.

BalkanSexTra
Dan posle Skupštine 28.marta organizovan seminar u okviru 
projekta BalkanSexTra. 

Predavači na seminaru bili su Marie Johansson  iz odeljanja 
za borbu protiv prostitucije iz opštine Štokholm i Anders Gri-
penlöf i švedski inspektor za kriminalistiku. Prisutni su se u 
projektu informisali o prostituciji i trgovanju ljudima i sek-
som kako na područiju Švedske tako i šire.Seminar je izazvao 
veliku pažnju prisutnih.

(izveštaj o seminaru na švedskom jeziku: str. 9)

BalkanSexTra
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“Kada sam pre pet godina predlagala da se formira mreža srad-
nika iz dijaspore, niko u RTS-u nije verovao da je to moguće. Ta 
šansa pružena mi je pre dve godine, a moja želja i vera u uspeh, 
sada  daju prave rezultate”, kaže Jelena Đorđević Popović, ured-
nik u Programu za dijasporu, Nacionalnog javnog servisa Srbije.

Emisiju “Srbija na vezi” gledaoci mogu pratiti radnim danima na 
satelitskom programu I putem interneta uživo, i  na neki način, 
dani su tematski odredjeni. Međutim  emisija sredom ima po-
sebnu prepoznatljivost, kako po već ustaljenim rubrikama, tako 
i po direktnim uključenjima sagovornika iz dijaspore.

”Mreža sada okuplja  62 saradnika  iz 37 gradova i 25 zemalja... 
Ljudi se interesuju, odazivaju se sardnji i nude dobre teme.
Lično poznajem njih 30-ak, sa kojima sam se srela više puta. 
Ostalu ekipu sačinjavaju   ljudi koji su stekli poverenje gledajući 
emisiju - oni mene znaju sa ekrana, a ja njih prepoznajem  kao 
pouzdane i dragocene saradnike”.

Za ovakav poduhvat bila je neophodna velika energija, ali čini 
se i hrabrost.

”Nimalo nije lako, možda ne ni zahvalno, opredeliti se za ovakav 
izazov i okupiti ”saradnike na daljinu”, ali ja verujem u čestit i 
pošten srpski narod, koji nesumnjivo ima šta da kaže i pokaže.
Naročito omladina, i neke nove generacije Srba u rasejanju.

Naravno svaki kontakt proveravamo i preporuka je vrlo bitna, 
a  saradnici sa terena su ljudi koji  imaju važne uloge u srpskoj 
dijaspori, zemalja u kojima žive i stvaraju”.

Među saradnicima ima i profeionalnih novinara, srpskog pore-
kla i svi zajedno volontiraju. 

SRBIJA NA VEZI... 

”Nekako sam uspela da ih animiram,mada mislim da su ljudi 
svesni, da je dijaspora dragocena samo ako je jedinstvena,  i zato 
niko ne postavlja pitanje nekog drugog interesa”, ponosna na do-
bar odnos sa dijasporom, kaže Jelena.

Kroz ovu emisiju gledaoci se upoznaju sa aktivnostima ostale 
srpske dijaspore, povezuju se i stiču nove kontakte.

”Posle jedne emisije, Organizacija srpskih studenata u 
inostranstvu dobila je 14 novih članova, umetnici iz Pariza 
gostovali su u Švajcarskoj, jedan momak iz Grčke, dobio je karte 
za Beosong i poklonio ih verenici u Beogradu...”

Zanimalo nas je da li je  teško osmisliti emisiju, kada znamo da 
su teme daleko od Beograda:

”Slogan RTS-a je ”vi imate pravo da znate sve”, što ne isključuje 
moju obavezu da  kao novinar, saznam sve,… o dijaspori koja mi 
je izazov”, kroz osmeh govori urednica i dodaje, ”Vrlo je teško 
zadovoljiti interes gledalaca koji u inostranstvu imaju veliku 
ponudu programa, zato je važno da ih  program na maternjem 
jeziku zainteresuje”.

Tim koji realizuje emisiju sredom,čine  novinari Lidija Radulović 
i  Ivan Jurašin, reditelj Ernestina Gligorijević, asistent  Ljiljana 
Dimitrijević... 

“Moja  ekipa i ja radujemo se svakom novom kontaktu sa Srbima
ma gde da su... a njih  nije  lako naći!”, veli Jelena i ulivajući 
poverenje, poziva dijasporu na sardnju.
”U RTS-u  ovu emisiju interno nazivaju ”građanskom emisi-
jom”, što i jeste bio moj cilj - gledanost podižu priznati i poznati 
ljudi iz srpskih dijaspora širom sveta, njima njihovo okruženje 

Serbernas Riksförbund i Sverige
Serbiska Ungdomsorganisationen
Kvinnoorganisationen vid SRF

sa dijasporom, putem SAT programa

Svake srede, od 19h do 19.25h na  RTS SAT, urednik emisije “Srbija na vezi”, Jelena Đordjević Popović, okuplja dijasporu 
iz celog sveta. Prvi put na RTS-u, srpska  sportska djaspora... Poverenje gledalaca potvrđuje, mreža sardnika iz dijaspore.
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veruje, njih prepoznaje, a mi smo tu da se bavimo istraživačkim 
novinarstvom, ma koliko  nam udaljenost bila prepreka.”

Da dijaspora i nije baš ”tamo daleko” potvrđuju i snimanja koja 
ova ekipa obavlja  na terenu, jer ulazak među dijasporu daje naj-
bolje teme i ideje.

Uz podršku odgovornog uredika Dejana Gligorijevića, bla-
goslov direktora Aleksandra Tijanića  i svesrdnu  pomoć 
domaćina u dijapori, ova ekipa zabeležila je  sjajne emisije 
”UPOZNAJTE SRBE U MINHENU”, ”UPOZNAJTE SRBE 
U ŠVEDSKOJ”, gde je na njih, kako kažu,  jak utisak ostavila 
omladinska organizacija,  zatim  ” Hor Singidunum u Minhenu”, 
pa KOŠARKAŠKO EVROPSKO PRVENSTVO ZA SRPSKU 
DIJASPORU” , koje Jelena prati nekoliko godina unazad...

”Bili smo u Sloveniji, zabeležili život Srba na severu Italije, 
upoznali divne ljude u Geteborgu i Štokholmu... Najlepše 
kadrove okom kamere beleži, dijaspori već poznat, vrhunski 
snimatelj  Dimitrije Hadži Nikolić, kao i Srbislav Manojlović.”

Bellmansgatan 15, 118 47 Stockholm
Tel: +46 (8) 462 05 91 | www.srpstvo.com 

Poslednja sjajna priča i  ”dozivljaj za pamćenje”, kako kaže naša 
sagovornica, bila je  utakmica u Štokholmu.  Za mesto u prvoj 
švedskoj košarkaskoj ligi, borilala su se dva strana tima i to srp-
ska, KK Beli orlovi iz Štokholma i KK Srbija iz Malmea. 

”Ono što sam kao reporter mogla da vidim i ono što sam saz-
nala  o srpskoj košraci u razgovoru sa direktorom košarkaskog 
saveza Švedske - Valdom Tepansom, smestila sam u emisiju pod 
nazivom ”ŠVEDSKA, A NAŠA...KOŠARKA”. KK Beli orlovi, 
pozvavši nas na ovaj dogadjaj,  doprineli  su da čitava srpska 
dijaspora u svetu vidi ono što srpska  košarkaška dijaspora u 
Švedskoj postiže.. Okupiti 1000 gledalaca u stranoj zemlji i  pod 
srpske simbole i zastave smestiti zajedno i Srbe I Švedjane i 
ostale ljubitelje dobre košarke i to na Uskrs!... to je za ponos, 
zar ne?”.

Program RTS -a od januara ove godine prate i Srbi u Americi, 
Kanadi, Australiji, tako da urednica sada  radi na novoj mreži 
- ”prekookeanskoj”. Uz pomoć saradnika, emisija SRBIJA NA 
VEZI, sredom, stigla je i do Južne Afrike, Bocvane, Kine, Gane... 

”Verujem da će svi oni koji budu čitali ovaj tekst, sebe ili nekog 
iz okruženja prepoznati u nekoj od rubrika, koje, ovu emisiju 
čine drugačijom”, kaže Jelena Đorđević Popović, ”odjavljujući 
se”  na već prepoznatljiv način:

“Gledajte emisiju Srbija NA VEZI - ostanite sa 
Srbijom U VEZI.. to je odličan trening za zdravu 
emotivnu kondiciju, i ... - javite nam se!”

kontakt e-mail: jelena.dj.popovic@rts.rs
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Demokratins ABC – 
en introduktion till DemokratiVerkstan

Våren 2010

Vad kan idéella föreningar göra för att bli mer demokratiska?

Demokratiska föreningar – vad är det egentligen? Varför ska en förening 
välja att jobba demokratiskt? Finns det några grundprinciper att utgå från? 
Hur går det till?

Välj mellan:

•  Tisdag 4 maj kl. 17.30-21.00, ABF-huset

 eller

•  Lördag 8 maj kl. 09.00-13.00, ABF-huset

Föreningen får anmäla högst 5 deltagare, två av deltagarna ska ha ett 
styrelse uppdrag.

Den här introduktionskursen ger dig möjlighet att gå en längre kurs i 
Demokrati Verkstan hösten 2010.

Anmälan är bindande. Kursen är avgiftsfri, men vi tar ut en avanmälnings-
avgift på 150 kr per person.

Anmälan till: 
ABF Stockholm, foreningar@abfstockholm.se eller telefon 08-453 41 23.

VÄLKOMNA!



Tim naših mladih ljudi i roditelja, iz Londona u Velikoj Brita-
niji je pokrenuo sajt za decu malabiblioteka.net koji se bavi 
srpskim jezikom i književnošću za decu u interaktivnim in-
ternet oblicima, koji su putem interneta i dostupni. 

Mala biblioteka sadrži elektronske igrane knjige, jezičke igre, 
audio knjige i priče, pozorišne predstave, interaktivne slikov-
nice, koje su obogaćene čitanjem i glumom. Radovi se razvi-
jaju u saradnji sa piscima i izdavačima širom sveta. 

Mala biblioteka je namenjena pre svega našim porodicama i 
deci u rasejanju, a cilj je da se pomogne učenje jezika u svim 
dečjim uzrastima. 

U razvoju Male biblioteke su učestvovali mnogi naši slavni 
pisci i stvaraoci za decu: Danojlić, Ršumović, Odalović, koji 
su čitali svoja dela, Dušan Petričić, kao i porodica Duška 
Radovića i mnogi drugi. Učlanjenje na sajt je jednostavno i 
besplatno. 

malabiblioteka.net
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Osim mnogobrojnih radova koji su besplatni (na primer sve 
igre su besplatne), sajt sadrži i knjige koje se prodaju putem 
klikera. Klikeri su novac male biblioteke, kojim se deci po-
jednostavljuje korišćenje sajta. Novi korisnici dobijaju i 10 
klikera na poklon. 

Važno je reći i da je najveći deo prihoda namenjen samim 
piscima, jer je jedan od najvažnijih ciljeva poduhvata je da 
srbi u rasejanju daju snažan podsticaj književnom stvaranju 
na srpskom jeziku. 

Adresa sajta je www.malabiblioteka.net

Pitanja i predloge možete poslati na rec@malabiblioteka.net
 

s poštovanjem, 
Veljko Žižić
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Serbiskt riksförbund skapat i Norge

Boris Maksimović, 43 år från Lillehammer valdes den 28:e mars 
2010 till den första ordföranden för ”Serbisk Riksförbund i Nor-
ge” (Savez srpskih udruženja u Norveškoj).

Vid det historiska skapandet av förbundet deltog delegater från 
samtliga serbiska föreningar i Norge utom från den serbiska lä-
karföreningen, dessa hade dock i ett dekret gett stämman sitt 
stöd. Uppslutningen från föreningarna kan därför beskrivas som 
starkt och det bådar gott för framtiden. 

Den 23:e april besökte Boris Maksimović Serbernas Riskför-
bund i Sverige. Samtalet med Boris handlade mycket om erfa-
renhetsutbyte och råd för framtiden. 

I Norge finns idag cirka 6000 serber från olika delar av före detta 
Jugoslavien. En stor del av den serbiska diasporan kom under 
90-talet och en inte obetydlig del av serberna kommer från Ko-
sovo. 

Boris kom till Norge 1999 som deltagare i ett utbytesprojekt 
med olika frivilligorganisationer. Under vistelsen i Norge bör-
jade NATO:s bombningar av Jugoslavien (Serbien) och Boris 
blev kvar. 

Efter kriget kom han att spela en stor roll för andra serber från 
Kosovo som efter det kosovoalbanska övertagandet startade ut-
rensningar mot den serbiska befolkningen. 
På så sätt kom många serber från Kosovo att hamna just i Norge. 

De serbiska föreningarna i Norge är inte många men stort fokus 
kommer att ligga på att skapa nya föreningar och bygga upp ett 
nätverk för den serbiska diasporan. 

Boris kommer själv som ordförande från föreningen ”Kosovo 
och Metohija” som hittills bland annat genomfört olika humani-
tära projekt och utbyten med serbiska barn och ungdomar från 
Kosovo. 

Serbernas Riksförbund, Serbiska Ungdomsorganisationen och 
SRF:s Kvinnoorganisation önskar serberna i Norge all lycka och 
välgång med förbundet.

Serbernas Riksförbund i Sverige
Serbiska Ungdomsorganisationen
Kvinnoorganisationen vid SRF



CERAIN COOKBOOKCERAIN COOKBOOK

Prošle godine je Omladinska organizacija Saveza Srba u 
Švedskoj u saradnji sa Švedskim Institutom radila projekat ”Let-
nja muzička škola za romsku decu - Čerain”  u okviru programa 
Švedskog Instituta “Creative Force - Western Balkans”. Tada 
je kroz jezik muzike deci predstavljen koncept ljudskih prava 
i tolerancije, kao i sredstva za borbu protiv diskriminacije, ali i 
mnogo novog i korisnog o svetu, muzici, muzički pravci, istorija 
muzike, engleski jezik itd. 

Ovogodišnji projekat - ”Čerin Cookbook” organizovan je u sa-
radnji sa Švedskim Institutom, Sekretarijatom za obrazovanje 
APV, Kancelarijom za inkluziju Roma, Vojvođanskim Romskim 
Centrom za demokratiju, i lokalnim Opštinskim vlastima. 

Radi se ovoga puta o seriji od 4 seminara (Vršac, Tovariševo, 
Subotica, Novi Sad) sa temom “Kultura i umetnost kao 
pedagoški metod u radu sa omladinom” gde će se lokalnim 
opštinskim vlastima, obrazovnim radnicima, direktorima škola, 
nastavnicima, pedagozima, institucijama kulture, lokalnim 
NVO, studentima i omladini, predstaviti kvalitetni i uspešni pro-
jekti, aktivnosti, planovi i ideje, koje uključuju pedagoški rad sa 
omladinom, naročito sa romskom i drugom omladinom manjin-
skih grupa. 

Rezultate tih seminara, uključujući i niz intervjua sa drugim ak-
terima na ovom polju, ćemo sakupiti u formi jedne publikacije 
(knjige) koju smo nazvali ”Čerain Cookbook” (”Zvezdani Ku-
var”). Zovemo je ”kuvar” jer se radi o ”zbirci recepata” koji bi 
poslužili za inspiraciju za nove projekte i aktivnosti.  Sekretarijat 
za obrazovanje APV će publikaciju distribuisati u Vojvodini.

Jedan od osnovnih motiva za ovaj projekat je naše uverenje da se 
mnogo toga dobroga radi u Vojvodini na polju rešavanja pitanja 
obrazovanja Roma, i uopšte razvijanja ljudskih prava i borbe 
protiv diskriminacije, i želeli bi to više promovisati i predstaviti 
u Evropi. Prateći detaljno situaciju, aktivnosti i dešavanja u EU 
vezana za ovu temu, uverili smo se da Vojvodina zaista može u 
mnogome da posluži kao primer i mnogo razvijenijim i ekonom-
ski moćnijim zemljama Evrope. 

Prvi seminar u nizu već je održan u Vršcu 19. maja. Opštinska 
veća za obrazovanje, socijalna pitanja, i medjunacionalne od-
nose Opštine Vršac su nam u svemu izašli u susret na krajnje 
profesionalan i srdačan način. Zajedno smo izveli jedan veoma 
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uspešan i plodonosan seminar u prostorijama Više škole za 
obuku vaspitača (koja je specifična i po tome što ima nastavu 
vaspitača i na romskom jeziku), a u publici su bili direktori svih 
vršačkih osnovnih i srednjih škola, viši stručni saradnici (školski 
pedagozi), nastavnici srpskog, muzičkog i likovnog, predstav-
nici Opštine, Više škole za obuku vaspitača i studenti. 

Širok i zanimljiv program koji smo publici ponudili - od pre-
zentacije rada Terraforminga sa kulturom kao pedagoškim me-
todom u radu sa romskom decom, preko gospodina Paula Po-
lanskog, američkog pesnika i borca za prava Roma i njegove 
dirljive priče o radu sa romskim izbeglicama na Kosovu, preko 
mladih Roma iz Vojvođanskog romskog centra za demokratiju, 
Romskog teatra ”Suno e Rromengo”, te izvanredne prezenta-
cije Romea Mihajlovića u ime Kancelarije za inkluziju Roma 
- posetioci seminara su sa pažnjom i interesovanjem saslušali, a 
mnogo komentara, novih kontakata i ideja je razmenjeno u pauzi 
i nakon završetka seminara. Seminar je popraćen od strane TV 
Banat, RTV i RTS.

Projekat Srpske Omladinske 
Organizacije u saradnji sa 
Švedskim Institutom: 
seminari u Vojvodini 
i knjiga ”Čerain Kuvar”

 v



СТЕРИЈИНО ПОЗОРЈЕ
54. ГОДИНЕ НАЈВАЖНИЈЕГ СРПСКОГ ПОЗОРИШНОГ ФЕСТИВАЛАLA

Стеријино позорје је 
установљено 1956. 
као стални фестивал 
националне драме и 
позоришта такмичарског 
карактера, у оквиру 
прославе и обележавања 
150-годишњице рођења 
и 100-годишњице 
смрти великог српског 
комедиографа Јована 
Стерије Поповића. Од 
тада Стеријино позорје 
сваке године организује 
позоришни фестивал 
на којем учествују 
позоришта из земље 

и иностранства са представама рађеним по текстовима 
југословенских писаца.

У дефинисању програма и статуса Стеријиног позорја 
учествовале су најистакнутије личности нашег друштва, 
културе и уметности. У првом Одбору Стеријиног позорја, 
који је именовало Градско веће Новог Сада, 29. марта 
1956, били су, између осталих, Јосип Видмар (председник), 
Иво Андрић, Милан Богдановић, Бранко Гавела, Велибор 
Глигорић, Дмитар Кјостаров, Младен Лесковац, Вељко 
Петровић, Душан Поповић, Томислав Танхофер, Радомир 
Радујков и Милош Хаџић. Тада су јасно артикулисани и 
утврђени његови програмски циљеви и задаци: да кроз 
стални фестивал националне драме унапређује позоришну 
уметност и подстиче развој драмске књижевности. 

Стеријино позорје је временом остварило идеје његових 
оснивача и постало високостручна позоришна институција 
за унапређивање националног позоришног израза и драмске 
књижевности.

Фестивал се одржава у Новом Саду сваке године крајем 
маја. Репертоар се формира на основу селекције коју бира 
трочлани селекторски тим са уметничким директором 
на челу. На фестивалу могу учествовати професионална 
позоришта и групе из земље и иностранства с представама 
рађеним по текстовима наших писаца, као и домаћа 
позоришта са представама рађеним по текстовима страних 
писаца.

Селекција представа за Стеријине награде састоји се од два 
сегмента:
- Најбоље представе домаћих и страних театара рађене по 
текстовима наших писаца (3-5 представа)
- Најбоље представе домаћих позоришта рађене по 
текстовима страних писаца (3-5 представа)

Петочлани жири доноси одлуке о Стеријиним наградама 
за уметничка остварења показана на фестивалу: - најбоља 
представа; -текст савремене драме; -драматизација; 
-адаптација; -режија; -сценографија; -костим; -сценска 
музика; и -(пет награда) глумачка остварења.

Стеријина награда Округлог стола критике припада 
позоришту чија је представа најбоља по гласању критичара. 
Поред награда за уметничка остварења, додељује се и 
Стеријина награда за новинску позоришну критику и 
Стеријина награда часописа Сцена за театрологију.

Стеријино позорје, повремено, по одлуци органа управљања, 
додељује Стеријину награду за нарочите заслуге на 
унапређењу позоришне уметности и културе.

Такође, одржавају се и сусрети младих позоришних 
стваралаца, студената и професора позоришних академија и 
факултета ради међусобног упознавања и размене искустава, 
упознавања са савременим позоришним збивањима и 
токовима у земљи и свету, практичног и теоријског 
студија позоришног израза, с једне стране, и показивања 
и приказивања свога рада оствареног у процесу наставе и 
на испитима. Позоришне радионице, тематски разнолике 
а везане за педагогију и образовање глумаца, драматурга, 
сценографа, продуцената, употпуњују ову манифестацију.

На трибинама се разматра веома широк спектар тема, од 
друштвеног аспекта позоришта, позоришне уметности и 
културе до специјалних стручних, научних и уметничких. 
Изложбе настоји да на упечатљив начин осветле и представе 
значајна имена драмске књижевности, позоришне уметности 
и културе.

Посебно место, по карактеру и значају, има Изложба 
позоришног плаката и графичког обликовања. За најбоља 
остварења у овој области, Стеријино позорје додељује 
награде.

Поред стандардних облика међународне сарадње која 
се огледа кроз различите облике институционалних и 
ванинституционалних веза и односа и координације између 
наше и светске позоришне јавности, Позорје у оквиру ове 
делатности има и посебне програме: -Међународни тријенале 
”Позориште у фотографској уметности”; -Међународни 
тријенале позоришне сценографије и костима; -Међународни 
тријенале позоришне књиге и периодике; -Међународни 
симпозијум позоришних критичара и театролога стална 
је институција у оквиру међународне сарадње Стеријиног 
позорја (под високим патронатом Међународне асоцијације 
позоришних критичара), чији је основни задатак да разматра 
искуства и сазнања светске позоришне теорије и праксе.

Стеријино позорје је једна од најзначајнијих институција 
српског позоришта, и културе уопште, која је заслужна за 
представљање светској јавности дела наших позоришних и 
других уметника.

Ових дана је у Новом Саду започело 54 по реду Стеријино 
позорје.

Јован Стерија Поповић

делови текста преузети са српског оделења Википедије


